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ÑËÎÂÎ Ê ÐÎÄÈÒÅËЯÌ

Âàøåìó ðåáåíêó ÷óòü áîëåå òðåõ ëåò… Ïîìíèòå, êàê ñ ïîÿâëåíèåì  
íîâîðîæäåííîãî âàøà æèçíü ïðèîáðåëà ñðàçó íîâûé  è áîëåå ãëóáîêèé  
ñìûñë? Ñ ýòîãî ìîìåíòà âû âçÿëè íà ñåáÿ âåëèêóþ îòâåòñòâåííîñòü çà  
âîñïèòàíèå è ðàçâèòèå ×åëîâåêà. Âû ðàäîâàëèñü âñåì  ñåðäöåì, êîãäà 
âàø ìàëûø íà÷àë ïðîèçíîñèòü ïåðâûå ñëîâà. Ïîñòåïåííî ñëîâî ñòàëî 
ñîåäèíÿòüñÿ ñ äåéñòâèåì  è äåëîì. ×åðåç ñëîâî ðåáåíîê íà÷àë îòêðûâàòü 
è ïîñòèãàòü óäèâèòåëüíûé  ìèð Äîáðà è Ñâåòà. Ïåðâîå ñëîâî, êîòîðîå 
íà âñþ æèçíü âû ïîäàðèëè âàøåìó ðåáåíêó, – åãî èìÿ. Èìÿ íå äàþò 
ñëó÷àéíî. Èìÿ – ýòî êàê ñâåò îò îáðàçà ÷åëîâåêà. Â ðîññèéñêîé  òðàäèöèè 
èìåíåì, îò÷åñòâîì  è ôàìèëèåé  ïðîäîëæàåòñÿ ðîä ñåìüè. Ïðè êðåùåíèè 
ìëàäåíåö íà âñþ æèçíü ïîëó÷àåò àíãåëà – íåâèäèìîãî ïîêðîâèòåëÿ è 
çàñòóïíèêà. Â íàðîäå ýòîò äåíü íàçûâàþò èìåíèíàìè. Ýòî áîëüøîé  
ïðàçäíèê äëÿ âñåé  ñåìüè.

Â ñåìüå ðåáåíîê ñëûøèò ëàñêîâîå, äîáðîå ñëîâî, îí ñàì  ó÷èòñÿ åãî 
ïðîèçíîñèòü, à òàêæå ïîíèìàòü íåðàçðûâíóþ ñâÿçü ñëîâà è âûçâàâøåãî 
åãî ÷óâñòâà. Ëàñêîâîå ñëîâî, ñîåäèíÿÿñü ñ ìåëîäèåé, ðîæäàåò ëàñêîâóþ 
ïåñíþ. Ïåðâàÿ ïåñíÿ, êîòîðóþ ïîåò ìàìà,32

 – êîëûáåëüíàÿ. Â íåé  âîïëîùàåòñÿ ìàòåðèíñêàÿ íåæíîñòü, çàáîòà, 
ëþáîâü è íàäåæäà. Îíà ðîæäàåò ïîêîé  è óìèðîòâîðåíèå. Ïî ñëîâàðþ Â. 
È. Äàëÿ, «êîëûáåëü – Ðîäèíà, ìåñòî ðîæäåíèÿ ÷åëîâåêà, ãäå îí ïðîâåë 
ìëàäåí÷åñòâî». Êîëûáåëüþ òàêæå íàçûâàþò ëþëüêó èëè çûáêó. Ñ 
ïîÿâëåíèåì  ìëàäåíöà â äîìå ÷àñòî çâó÷èò êîëûáåëüíàÿ ïåñíÿ ìàòåðè.

Óæå â òðåõëåòíåì  âîçðàñòå ðåáåíîê ñïîñîáåí ïî÷óâñòâîâàòü, ÷òî ïåñíÿ 
ìîæåò áûòü ÷àñòüþ ïðàçäíèêà, âûðàæåíèåì  îáùåé  ðàäîñòè. Ñàìûå 
ëþáèìûå äåòñêèå ïðàçäíèêè – Ðîæäåñòâî è Íîâûé  ãîä. Íàðÿäíàÿ åëêà, 
âåñåëûé  õîðîâîä âìåñòå ñ ðîäèòåëÿìè, êðàñèâûå è âêóñíûå ïîäàðêè 
ñîçäàþò òó àòìîñôåðó, êîòîðàÿ ïîìíèòñÿ âñå ïîñëåäóþùèå ãîäû. 

Ðàäîñòü æèçíè äëÿ ðîäèòåëåé  çàêëþ÷åíà â äåòÿõ. Íî ÷òîáû èç 
ìëàäåíöà âûðîñ äîáðûé  ïëîä, íóæíî ñ èçìàëüñòâà ïðèó÷àòü ðåáåíêà 
ê äîáðó è óêðåïëÿòü â äîáðå. Ïîçíàíèå äîáðà ïðîèñõîäèò ÷åðåç äîáðîå 
ñëîâî è äîáðîå äåëî. Ñëîâà èñõîäÿò èç óñò, íî ðîæäàþòñÿ â ñåðäöå. Îñîáî 
öåíèòñÿ äîáðîå ñëîâî. Îíî è ãîðå ïîáåæäàåò, è îò áåäû ñïàñàåò, è íà óì  
íàñòàâëÿåò. Íè÷òî òàê íå îáîäðÿåò ÷åëîâåêà, êàê äîáðîå ñëîâî. Êàê âàæíî 
íàó÷èòü äåòåé  óìåòü ñëóøàòü äîáðîå ñëîâî è âîâðåìÿ åãî ïðîèçíîñèòü!

Ïðî÷èòàéòå äåòÿì ñëåäóþùèå ïîñëîâèöû:

Äîáðîå ñëîâî âñåãäà ê ìåñòó.
Äîáðîå ñëîâî îêðûëÿåò.

Äîáðîå ñëîâî äîðîæå çîëîòà.
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БЕЛАЯ БЕРЕЗКА

Белая березка
Во поле стоит.
Листья у березки
Ветер шевелит.
Не шуми, березка,
Зеленою листвой,
Лучше ты, березка,
От солнца нас укрой.

***
Березонька кудрявая,
Кудрявая, моложавая!
Под тобой, березонька,
Не цветы цветут,
Под тобой, березонька,
Не огонь горит,
Под тобой, березонька,
Красны девушки
В хороводе стоят,
Про тебя, березонька,
Все песни поют.

АЙ-ДА БЕРЕЗКА
(Хороводная песня)

Мы вокруг березки встали в хоровод,
Радостно и звонко каждый запоет.

Припев:
Ай-да березка, белый ствол!
Зеленей, зеленей ты листвой.

Яркие платочки в руки мы возьмем,
У березки стройной пляску заведем.

Припев.
К вечеру мы дружно скажем ей: «Прощай!»
Ты без нас, березка, в поле не скучай.
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Стоит в поле теремок. Он ни низок, ни высок. Бежала 
мимо мышка-норушка. Увидела теремок, остановилась и 
спрашивает: 

– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
Никто не отозвался.
Вошла мышка в теремок и стала в нем жить.
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Прискакала к теремку лягушка-квакушка и спрашивает:
– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
– Я, мышка-норушка! А ты кто?
– А я лягушка-квакушка.
– Иди ко мне жить!
Лягушка прыгнула в теремок. Стали они вдвоем жить.
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Бежал мимо зайчик-побегайчик. Остановился и спра-
шивает:

– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
– Я, мышка-норушка.
– Я, лягушка-квакушка. А ты кто?
– А я зайчик-побегайчик.
– Иди к нам жить!
Заяц скок в теремок! Стали они втроем жить.
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Идет лисичка-сестричка. Постучала в окошко и спрашивает:
– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
– Я, мышка-норушка.
– Я, лягушка-квакушка.
– Я, зайчик-побегайчик. А ты кто?
– А я лисичка-сестричка.
– Иди к нам жить!
Забралась лисичка в теремок. Стали они вчетвером жить.
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Прибежал волчок-серый бочок и спрашивает:
– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
– Я, мышка-норушка.
– Я, лягушка-квакушка.
– Я, зайчик-побегайчик. 
– Я, лисичка-сестричка. А ты кто?
– А я волчок-серый бочок.
– Иди к нам жить!
Волк и влез в теремок. Стали они впятером жить.
Вот они все в теремке живут, песни поют.
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Вдруг идет мимо медведь косолапый. Увидел теремок, 
услыхал песни, остановился и заревел во всю мочь:

– Кто-кто в теремочке живет, кто-кто в невысоком живет?
– Я, мышка-норушка.
– Я, лягушка-квакушка.
– Я, зайчик-побегайчик. 
– Я, лисичка-сестричка. 
– Я, волчок-серый бочок. А ты кто?
– А я медведь косолапый.
– Иди к нам жить!
Медведь и полез в теремок.
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Лез-лез, лез-лез – никак не мог влезть и говорит: 
– Я лучше у вас на крыше буду жить.
– Да ты нас раздавишь!
– Нет, не раздавлю.
– Ну, так полезай!
Влез медведь на крышу и только уселся, как затрещал 

теремок, упал набок и развалился.
Еле-еле успели из него выскочить мышка-норушка, 

ля-гушка-квакушка, зайчик-побегайчик, лисичка-сестрич-
ка, волчок-серый бочок, – все целые и невредимые.
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Принялись они бревна носить, доски пилить – новый 
теремок строить.
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Лучше прежнего выстроили!
16



Поразмышляйте вместе с детьми:
1. Какие зверушки поселились в теремке? (Мышка-норушка, ля-

гушка-квакушка…)
2. Какими словами они приглашают друг друга «жить в терем-

ке»? («Идите к нам жить!»)
3. Как жилось им в теремке? («Вот они все в теремке дружно жи-

вут, песни поют.»)
4. Что случилось с теремком? («Влез медведь на крышу и только 

уселся, как затрещал теремок, упал набок и развалился.»)
5. Какой новый теремок выстроили звери? («Лучше прежнего вы-

строили!»)
Дружно ли звери строили новый теремок?
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ЛЮБИМОЕ ИМЯ

ЗАИНЬКА
   (Хороводная песня)

Заинька, выйди в круг,
Серенький, выйди в круг!
Поскорее выйди в круг,
Поскорее выйди в круг.

Заинька, ты пройдись,
Серенький, ты пройдись.
Туда-сюда ты пройдись,
Туда-сюда ты пройдись.

Заинька, умой ручки,
Серенький, умой ручки.
Леву, праву, умой ручки,
Леву, праву, умой ручки.

Заинька, пригладь шерстку,
Серенький, пригладь шерстку.
Справа, слева, пригладь шерстку,
Справа, слева, пригладь шерстку.

Заинька, причешись,
Серенький, причешись.
Да получше причешись,
Да получше причешись.

Заинька, топни ножкой,
Серенький, топни ножкой.
Ну-ка, топни раз, другой,
Топни-ка, милый мой!
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ХОДИТ ВАНЯ
   

Ходит Ваня, ходит Ваня
Посреди кружочка,
Посреди кружочка.

Ищет Ваня, ищет Ваня
Для себя дружочка,
Для себя дружочка.

Нашел Ваня, нашел Ваня
Для себя дружочка,
Для себя дружочка.

ИМЕНИНЫ
 (Хороводная игра)

Дети стоят в круге, именинник – в центре круга.
Как на (имя именинника) испекли мы каравай. (Дети, припевая, идут 

по кругу вправо, взявшись за руки.)
Вот такой вышины. (Дети останавливаются и поднимают руки как 

можно выше.)
Вот такой нижины. (Дети приседают, опускают руки как можно ниже.)
Вот такой ужины. (Дети идут к центру круга, смыкая круг.)
Вот такой ширины. (Дети идут от центра, образуя широкий круг.)
Каравай, каравай, кого хочешь выбирай! (Дети, припевая, стоят на 

месте и хлопают в ладоши.)
Я люблю вас всех, а (имя ребенка) больше всех! (Именинник произ-

носит слова и выбирает кого-либо из детей.)
Под русскую народную музыку дети, стоящие в круге, хлопают 

в ладоши, а именинник с выбранным ребенком пляшут.
Далее игра повторяется, хоровод двигается в обратную сторону.

19



***
Катя, Катя маленькая,
Катенька удаленькая.
Пойди, Катя, горенкой,
Топни, Катя, ноженькой.

Хлопни, Катя, в ладушки,
Хороши оладушки:
Горячи, румяны,
С маслицем, сметаной.

***
Наша Машенька в дому,
Что оладушек в меду.
Что оладушек в меду,
Сладко яблочко в саду.

***
Николенька-гусачок
По бережку скачет,
Белу рыбку ловит,
Бабушку кормит.
Бабушка старенька,
Бабушка добренька
Внучка голубит,
Гладит по головке,
Шьет ему обновки.

Какие добрые слова любят ваши дети?

20



ЛЮБИМОЕ ИМЯ

На занятиях в детском саду или дома
ребенок вместе с родителями может оформить  

страницы Альбома «Мои Истоки». 
В него помещаются рисунки в контексте главной темы книги.

Впишите на рушничок любимое имя вашего ребенка.

21



ДОБРОЕ СЛОВО

КТО У НАС ХОРОШИЙ?
   (Хороводная песня)

Кто у нас хороший?
Кто у нас пригожий?
Ванечка хороший,
Ванечка пригожий.

На коня садится,
Конь завеселится.
Плеточкой помашет,
Конь под ним запляшет.

Мимо сада едет,
Садик зеленеет.
Цветы расцветают,
Пташки распевают.

К дому подъезжает,
Со коня слезает.
Со коня слезает,
Олечка встречает.

22



ДОБРОЕ УТРО

Доброе утро всем, кто проснулся!
Доброе утро всем, кто улыбнулся!
Глазки откройте и посмотрите:
Мы вас всех любим, и вы любите.
Доброе утро светлому солнцу!
Доброе утро небу в оконце!
Доброе утро певчим скворцам,
Малым травинкам и деревцам.
Будем все нежны! Будем все дружны!
      Э. Костина

      ***
Я люблю, когда при встрече
Мы знакомым и родным
«С добрым утром!»,
«Добрый вечер!»,
«Доброй ночи!» – говорим.

      А. Яшин
Прочитайте и придумайте вместе с ребенком продолжение 

этой истории. (Предполагается, что слова, 
выделенные курсивом, назовет ребенок.)

Жила-была девочка Маша. Проснулась она утром, а мама ей говорит:
– С добрым утром, Машенька!
А Маша ей отвечает:
– Доброе утро, мамочка!
Приготовила мама Маше завтрак и зовет ее:
– Машенька, мой ручки и иди кушать!
А она ей в ответ:
– Хорошо, мамочка!
Съела Маша кашу, выпила чай и поблагодарила маму:
– Спасибо, мамочка!
Вышли мама с Машей во двор, встретили там соседа дядю Сережу, 

поздоровались с ним:
– Здравствуйте!
А он им отвечает:
– Очень рад вас видеть!

23



***
Ой, люшеньки-люшки!
Нашему Илюшке –
Доброе утро, доброе утро!
Утро с шутками,
Прибаутками!
Ты мне ручки подавай,
Да с кроватки вставай –
Умываться пойдем,
Где водичка, найдем!

***
Эх, водичка хороша,
Хороша водичка!
Пусть умоет малыша,
Чтоб сияло личико!

***
Петушок у нас горластый,
По утрам кричит он: «Здравствуй!»
На ногах его сапожки,
На ушах его – сережки,
На головке – гребешок,
Вот какой он, петушок!

Какие добрые слова из этих потешек вы запомнили?
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ДОБРОЕ СЛОВО

На занятиях в детском саду или дома
ребенок вместе с родителями может оформить  

страницы Альбома «Мои Истоки». 
В него помещаются рисунки в контексте главной темы книги.
Впишите на лучики солнца добрые слова, сказанные детьми.

25



ЛАСКОВАЯ ПЕСНЯ

Спойте Вашим детям 
колыбельные песни, 

выучите понравившуюся.

***
Ай, люли-люленьки.
Прилетали гуленьки.
Сели гули на кровать,
Стали гули ворковать,
Стали гули ворковать,
Стал мой Юра засыпать.

***
Баю, баю, баиньки,
Купим Тане валенки,
Наденем на ножки, 
Пустим по дорожке.
Будет Танечка ходить,
Будет валенки носить.

***
Баю-бай, за рекой
Скрылось солнце на покой.
У Алешиных ворот
Зайки водят хоровод.
Заиньки-заиньки,
Не пора ли баиньки?
Вам – под рябинку,
Алеше – на перинку.
Баю-баю, Лешенька,
Засыпай, хорошенький.

26



КУКОЛЬНАЯ КОЛЫБЕЛЬНАЯ
   

Тихо входит синий вечер
В комнату мою.
Спите, куклы-человеки,
Баюшки-баю.
Уложу вас всех в кроватку,
Песню вам спою.
Спите, детки, сладко-сладко,
Баюшки-баю.
Понимаете вы сами,
Как я устаю,
Целый день вожусь я с вами,
Баюшки-баю.
Уложила, укачала
Кукол всю семью,
И сама я задремала,
Баюшки-баю.
        Г. Ладонщиков

Поиграйте с детьми. «Укладываем любимую куклу спать...» 
(Мама и ребенок по очереди поют кукле колыбельные песни.)
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КОЛЫБЕЛЬНАЯ ПЕСЕНКА

Спи, моя крошка любимая!
Глазки скорее закрой.
Ангел-хранитель невидимо
Вечно стоит пред тобой.
Спи, я спою тебе песенку,
Возле тебя посижу,
Повеселю мое дитятко,
Сказку смешную скажу.
Завтра же раннею пташечкой
Встанешь ты весело вновь;
Встретят тебя, ненаглядную,
Матери ласка, любовь.

        ***
Спи, дитя мое, усни,
Сладкий сон к себе мани.
В няньки я тебе взяла
Ветер, солнце и орла.

Полетел орел домой,
Солнце скрылось под водой,
Ветер после трех ночей
Мчится к матери своей.

Ветра спрашивает мать:
«Где изволил пропадать?
Али звезды воевал,
Али волны все гонял?»

«Не гонял я волн морских,
Звезд не трогал золотых.
Я дитя оберегал,
Колыбелечку качал».
   А. Майков
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ЛАСКОВАЯ ПЕСНЯ

На занятиях в детском саду или дома
ребенок вместе с родителями может оформить  

страницы Альбома «Мои Истоки». 
В него помещаются рисунки в контексте главной темы книги.

Впишите на полог колыбели любимую колыбельную песню вашего ребенка.
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ПРАЗДНИЧНАЯ ПЕСНЯ

РОЖДЕСТВО

Ель украсим мы звездой
И гирляндой золотой,
Ведь сегодня торжество –
Рождество! Рождество!
Елочки красив наряд,
Огоньки на ней горят.
Ведь сегодня торжество –
Рождество! Рождество!
Будем петь и веселиться,
Возле елочки кружиться,
Ведь сегодня торжество –
Рождество! Рождество!

Спойте вместе с детьми.

НАРЯДИЛИ ЕЛОЧКУ

   Музыка А. Филиппенко
   Слова М. Познанской

Нарядили елочку
Мы в просторном зале.
Сразу вокруг елочки
Песни зазвучали.

Припев:
Елочка нарядная,
Множество огней.
Ждали мы радостных
Новогодних дней.

Из лесу явились
Звери будто в сказке,
С нами закружились
В хороводной пляске.
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ЕЛКА
   

Какая чудесная елка была у детей! Сколько игрушек, сладостей, 
сколько украшений висело на ее ветвях. Сколько огоньков горело в зеле-
ни, словно светлые звездочки на небе.

Дети прыгали, пели песни, танцевали вокруг елки. Они были так 
рады, так счастливы. Мама и папа смотрели на них так нежно, так ласко-
во. Они надарили им много игрушек. Миша получил барабан, Вася – тру-
бу, Верочка – куклу и скакалку.

Вдруг Соня, сняв золотую звездочку, проговорила:
– Давайте пошлем эту звездочку и гостинцев Егорушке. Он давно 

хворает.
– Как ты хорошо придумала, Соня!
Дети набрали гостинцев и послали с няней больному.
Няня вернулась и сказала: «Как обрадовался больной Егорушка... 

Глазки так и заблестели... А больше всего ему понравилась звездочка».
К. Лукашевич

А как вы заботитесь о своих родных и близких?
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ЕЛОЧКА

      Музыка М. Красева
      Слова З.  Александровой

Маленькой елочке
Холодно зимой,
Из лесу елочку
Взяли мы домой.

Сколько на елочке
Шариков цветных.
Розовых пряников,
Шишек золотых!

Сколько под елочкой
Маленьких ребят,
Топают, хлопают,
Весело кричат:

«Елочка, елочка,
Яркие огни,
Синими бусами,
Елочка, звени!»

Встанем под елочку
В дружный хоровод.
Весело, весело
Встретим Новый год!
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ПРАЗДНИЧНАЯ ПЕСНЯ

На занятиях в детском саду или дома
ребенок вместе с родителями может оформить  

страницы Альбома «Мои Истоки». 
В него помещаются рисунки в контексте главной темы книги.

Раскрасьте шары на рождественской елочке.
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Сирĕн ачăр виççĕ тултарчĕ ĕнтĕ… Вăл çут тĕнчене килсен пурнăçăр тĕп-
пипех улшăннине, çĕнĕ те тарăн пĕлтерĕшлĕ пулса тăнине ас тăватăр-и? Çав 
самантран пуçласа эсир хăвăр çине пысăк яваплăх илтĕр: этеме воспитани па-
малла, аталантармалла. Шăпăрлан пĕрремĕш сăмахсене каласан эсир чĕререн 
савăнаттăр. Майĕпен ун сăмахĕсем хусканусемпе тата ĕçпе çыхăнма пуçларĕç. 
Сăмах пулăшнипе ача Ырăлăхпа Çутăлăхăн тĕлĕнмелле тĕнчине ăнкарма тата 
хăйшĕн уçма пуçларĕ. Эсир ачăра ĕмĕрлĕхех парнеленĕ пĕрремĕш сăмах – 
унăн ячĕ. Ята шухăшламасăр памаççĕ, вăл çын сăн-питĕнчен ӳкекен çутă пек. 
Раççейре çапла йăла: çын ячĕ, ашшĕ ячĕ тата хушамачĕ кил-йыш ăрăвне малал-
ла тăсать. Тĕне кĕртнĕ чух пепке хăйне хӳтĕлекен тата упракан ангела ĕмĕр-
лĕхех илет. Халăхра çак куна менелник теççĕ. Вăл пĕтĕм кил-йышшăн пысăк 
уяв шутланать.

Çемьере ача çепĕç те ырă сăмах илтет. Вăл хăй те ăна калама, сăмахпа ăна çурат-
нă туйăм хушшинчи çыхăнăва туйма вĕренет. Çепĕç сăмах кĕвĕпе пĕрлешсе çепĕç 
юрă çуратать. Амăшĕ ачи валли юрлакан пĕрремĕш юрă – сăпка юрри. Ку юрăра 
амăшĕн ачашлăхĕ те, пăшăрханăвĕ те, юратăвĕ те, шанчăкĕ те. Вăл лăпкăлăхпа 
канăçлăх çуратать. В.И. Даль словарĕ тăрăх, «сăпка – Тăван çĕр-шыв; çын çуралнă, 
кăкăр сĕчĕпе ӳснĕ вырăн». Ку – сăнарлă калас пулсан. Çав вăхăтрах ачана хурса 
сиктермеллине те эпир сăпка тетпĕр. Кил-йышра пепке çуралсан пӳртре час-часах 
сăпка юрри янăрама пуçлать.

Виçĕ çулта чухнех ача юрă уявăн уйрăлми пайĕ пулнине, пĕрлехи савăнăçа 
палăртнине туйса илме пултарать. Ачасен чи юратнă уявĕсем – Раштав тата 
Çĕнĕ çул. Капăр чăрăш, атте-аннепе пĕрле хаваслă вăйă картине тăни, илемлĕ те 
тутлă парнесем ачасенче нумайлăха асра юлакан ăшă та çутă кăмăл çуратаççĕ. 

Ашшĕ-амăшĕшĕн пурнăç хавасĕ – ачисем. Анчах та пепкерен пурне те савăн-
таракан ывăл-хĕр ӳстерес тесен унăн чунне мĕн пĕчĕкрен ыр сăмахпа витермелле, 
ырă ĕçпе туптамалла. Çапла çеç ача ырăлăх мĕнне ăнланма пултарать. Сăмах çăвар-
тан тухать, анчах чĕрере çуралать. Ырă сăмах уйрăмах хаклă. Вăл хуйха та çĕнтерет, 
инкекрен те хăтарать, ăса та вĕрентет. Ырă сăмахран ытла çынна вăй пама пул-
тараканни урăх ним те çук. Ачасене ырă сăмаха итлеме тата ăна вăхăтра калама 
вĕрентесси мĕн тери хаклă!

Ачасене çак ваттисен сăмахĕсене вуласа парăр:

Ырă сăмах яланах вырăнлă.
Ырă сăмах çунатлантарать.
Ырă сăмах ылтăнран хаклă.
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     ÇУРКУННЕ

Килчĕ ырă çуркунне,
Килчĕ ячĕ ăшăтса.
Хĕвел савать тĕнчене
Хĕл ыйхинчен вăратса.
Тĕттĕм вăрман чĕрĕлет,
Ешĕл тумтир тăхăнать,
Çеçен хир те ешерет,
Илемĕпе мухтанать.
Тĕрлĕ-тĕрлĕ чечексен 
Ырă шăрши сарăлать, 
Пур çĕрте те кайăксен 
Лайăх юрри янăрать.
Çӳлте, пĕлĕт айĕнче,
Тăри юрри илтĕнет,
Çемçе курăк çийĕнче
Путек-сурăх сиккелет.

К. Иванов

 ÇĔМĔРТ ÇЕÇКИ 
      ÇУРĂЛСАН
       (Вăйă юрри)

Çĕмĕрт çеçки çурăлсан та
Çĕмĕрт çеçки çурăлсан,
Вăрман витĕр курăнать.

Шурă кĕпе тăхăнсан та
Шурă кĕпе тăхăнсан,
Вăйă  витĕр курăнать.
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Вĕçсе пырать тет хирте пĕр шăна. Пăхать – пĕр илемлĕ 
керменкке  ларать. Çывăхарах пырать те ыйтать:

– Кам пурăнать  ку керменккере?
Керменккере сас-чӳ çук – никам та пурăнмасть иккен. 

Шăна кĕрет те вырнаçать. 
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Нумаях та вăхăт  иртмест –  керменкке патне шапа сиксе 
пырать.

– Кам пурăнать керменккере? – ыйтать вăл.
– Эпĕ,  вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна. Эсĕ кам?
– Эпĕ  кăвак-кăвак шапа, катăк тута.
– Манпа пĕрле пурăнма кĕр, – тет шăна шапана. 
Пурăнма тытăнаççĕ хайхискерсем керменккере. 
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Вĕсем патне шăши тус – 
хушка пуç пырса тухать.

– Кам пурăнать ку керменккере? – ыйтать вăл.
– Эпĕ,  вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна.
– Эпĕ,  катăк тута, ват шапа. 
– Эсĕ кам пулатăн?
– Эпĕ  шăши тус – хушка пуç.
– Кил пирĕнпе пурăнма!
Акă вĕсем виççĕн пĕрле пурăнма пуçлаççĕ. 
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Çитет чупса вĕсем патне пĕр мулкач.
– Кам пурăнать ку керменккере?
– Эпĕ,  вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна.
– Эпĕ,  кăвак-кăвак шапа, катăк тута.
– Эпĕ,  шăши тус – хушка пуç.
– Эсĕ кам пулатăн?
– Эп мулкач, мул пухакан, сăрт хĕрринче пурнакан.
– Кил пирĕнпе пурăнма!
Акă вĕсем тăваттăн пурăнма пуçларĕç тет. 
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Йăпăртатса чупса çитрĕ тет тилĕ тус.
– Кам пурăнать ку керменккере?
– Эпĕ,  вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна.
– Эпĕ, кăвак-кăвак шапа, катăк тута.
– Эпĕ,  шăши тус – хушка пуç.
– Эп, мулкач, мул пухакан, сăрт хĕрринче пурнакан.
– Эсĕ кам пулатăн?
– Эпĕ, тилĕ тус, ват ăста, сăмах çапма пит ăста.
– Кил пирĕнпе пурăнма!
Акă вĕсем пиллĕкĕн пурăнма тытăнчĕç тет. 
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Лĕпсĕртетсе чупса çитрĕ тет пĕр ырхан кашкăр.
– Кам пурăнать ку керменккере?
– Эпĕ, вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна.
– Эпĕ, кăвак-кăвак шапа, катăк тута.
– Эпĕ, шăши тус – хушка пуç.
– Эп, мулкач, мул пухакан,  сăрт хĕрринче пурнакан.
– Эпĕ,  тилĕ тус, ват ăста, сăмах çапма пит ăста.
– Эсĕ кам пулатăн?
– Эпĕ кашкăр-кашаман.
– Кил пирĕнпе пурăнма!
Акă вĕсем улттăн пурăнма тытăнчĕç тет. 
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Упаленсе килчĕ тет пĕр упа. Çитрĕ те ыйтать тет:
– Кам пурăнать ку керменккере?
– Эпĕ, вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна.
– Эпĕ, кăвак-кăвак шапа, катăк тута.
– Эпĕ, шăши тус – хушка пуç.
– Эп, мулкач, мул пухакан,  сăрт хĕрринче пурнакан.
– Эпĕ  тилĕ тус, ват ăста, сăмах çапма пит ăста.
– Эпĕ  кашкăр-кашаман.
– Эсĕ кам пулатăн?
– Эпĕ  упа-утаман, ик урапа утакан.
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Çапла каларĕ  те çăмламас  упа керменкке çине хăпарса 
ларчĕ тет. Лешĕ чăл-пар! саланса кайрĕ тет. Унтан тухса 
тарчĕç тет вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна, кăвак-кăвак шапа, катăк 
тута, шăши тус – хушка пуç, мулкач, мул пухакан, сăрт 
хĕрринче пурнакан, тилĕ тус, ват ăста, сăмах çапма пит 
ăста, кашкăр-кашаман. Пурте  сывах!
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Тытăнчĕç тет вĕсем пурте пĕрле çĕнĕ керменкке тума.  
Малтанхинчен те илемлĕрех керменкке пулчĕ тет вĕсен!
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Ачапа пĕрле юмах тăрăх ӳкерĕр. 

Ачасемпе пĕрле калаçăр:
1. Керменккене хăш чĕр чунсем  пурăнма килнĕ?(Вĕлтĕр-вĕлтĕр шăна; 

кăвак-кăвак шапа, катăк тута; шăши тус – хушка пуç; мулкач, мул 
пухакан, сăрт хĕрринче пурнакан; тилĕ тус, ват ăста, сăмах çапма пит 
ăста; кашкăр-кашаман; упа-утаман, ик урапа утакан.)

2. Вĕсем пĕр-пĕрне мĕнле сăмахсемпе  керменккене пурăнма чĕннĕ?           
(«Кил пирĕнпе пурăнма».)

3. Упа килсен керменккепе мĕн пулнă? (Çăмламас упа керменкке 
çине хăпарса ларать те лешĕ чăл-пар! саланса каять.)

4. Чĕр чунсем тунă çĕнĕ керменкке мĕнле пулса тухнă?
(Малтанхинчен те илемлĕрех керменкке пулчĕ тет вĕсен.)
5. Чĕр чунсем керменкке тунă чух мĕнле ĕçленĕ?
(Чĕр чунсем керменкке тунă чух туслă ĕçленĕ.)
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ЮРАТНĂ ЯТ

         ИЛЕМПИ

Пирĕн пĕчĕк Илемпи
Пуринчен те илемли,
Пуринчен те сăпайли,
Пуринчен те хисепли.

Пирĕн хĕр пек илемли,
Пирĕн хĕр пек сăпайли
Пур пулсассăн тĕнчере
Пĕлтерсемĕрччĕ пире.

Н. Васильев
          СЕНТТИ

Чипер ача Сентти пур,
Чупса çӳрет урамра
Кĕвентине утланса
Ача вылять лашалла.

Аслă урам  тăршшĕпе 
Чиксĕр тусан кăларать, 
Хура чикан пек хура 
Каçпа килне таврăнать.

Чипер ача Сентти пур,
Чупса килет лашипе,
Хăйĕн пĕчĕк чĕлхипе
Пакăлтатать инкĕшпе.

К. Иванов
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ÇӲРЕТ ВАНЯ
(Вырăс халăх юрри)

Çӳрет Ваня, çӳрет Ваня
Вăйă карти тавралла,
Вăйă карти тавралла.
Шырать Ваня, шырать Ваня
Хăйне валли тус-юлташ, 
Хăйне валли тус-юлташ.
Тупрĕ Ваня, тупрĕ Ваня
Хăйне валли пĕр юлташ, 
Хăйне валли пĕр юлташ.

МЕНЕЛНИК
(Вăйă юрри)

Пĕр ача (унăн менелник) вăйă карти варринче тăрать, ыттисем ун 
тавра юрласа çаврăнаççĕ. Юрă сăмахĕсене каланă чух тĕрлĕ хускану-
сем тăваççĕ.

Верăн уявĕ тĕлне
Хăпарту пĕçертĕмĕр.
Ак  çакăн пысăкăш,
Ак  çакăн пĕчĕкĕш,
Ак  çакăн сарлакăш,
Ак  çакăн хулăнăш,
Хăпарту, хăпарту!
Кам килĕшет – илсе тух.

– Эпĕ сире пурне те юрататăп, Ольăна вара пушшех те!
Вера Ольăна карта варрине илсе тухать, хăй ун вырăнне кĕрсе тăрать. 

Вылякансене пурне те карта варрине илсе тухсан вăйă вĕçленет.
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Урине, Кентти, Илюк –
Вĕсем пек тусли, тен, çук.
Урамра, сад пахчинче,
Улăхра, çаран çинче
Уйрăлми çывăх туссем,
Яланах пĕрле вĕсем.
Çавăнпа та пуль вĕсен
Пит хаваслă вăййисем.

Е. Афанасьев

***
Натали, сан валли
Илсе килтĕм пан улми.
Чи хĕрли, пит тутли –
Анис улма текенни.
Атя пĕрле выльăпăр,
Ялан туслă пулăпăр.

В. Давыдов-Анатри

***
Пирĕн ялта, кӳршĕре,
Виç ача туслă сĕре.
Мĕн-мĕн ятлă-ха вĕсем,
Пĕчĕк чăваш чĕпписем?
Пĕри – Атнер,
Тепри – Сетнер,
Виççĕмĕш вара пике,
Унăн ячĕ Элпике.
Атнер ташлама ăста,
Сетнер юрлама ăста,
Элпике вара, туссем,
Тĕрлемешкĕн пит ăста.

Юхма Мишши
Сирĕн ачăрсем мĕнле ырă сăмахсем юратаççĕ?

ВИÇĔ ТУС
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ЫРĂ ЯТ

Ача садĕнче занятире е килте ашшĕ-амăшĕпе пĕрле ача 
«Мои истоки» альбомра кĕнекен тĕп темипе 

килĕшӳллĕн ӳкерчĕксем тума пултарать.
Ал шăлли çине ачăрăн юратнă ятне çырса хурăр.



ЫРĂ СĂМАХ

     ПĔЧĔК ВАНЮК 
Пирĕн пĕчĕк Ванюк пур,
Ĕçчен ача, пит маттур:
Ирех тăрать, тумланать,
Ирех тăрать, тумланать.
Питне супăньпе çăвать,
Апат çиет, чей ĕçет.
Унтан ĕçе тытăнать,
Унтан ĕçе тытăнать.
Сĕтел хушшине ларать,
Пăшатан, йĕп-çип илет:
Атă-пушмак çĕле(тĕ)п тет,
Атăçă пулатăп тет.

    МАШĂПА АВТАН
– «Ку-ку-рук-кук!» – мĕн тени? –
Ыйтрĕ пĕчĕк Маша.
– Вăл пире ыр кун сунни, –
Хуравларĕ ашшĕ.
       

Хамăр та апла ăна
Ыр сунса илер-и?
Маша хăй те автана:
– Ку-ку-рук-кук, – терĕ.

                      А. Ильин

52



«Ырă ир пултăр», – чĕнетĕп,
«Ырă кун пултăр», – калатăп,
«Ырă каç пултăр», – сунатăп
Эпĕ хамăн аннене.

                        ÇЕПĔÇ  СĂМАХСЕМ
Алюш пилĕк çулта ĕнтĕ, тепĕр çул-

тан шкула каять. Пĕр ирхине вăл 
ашшĕне тетрадь пырса пачĕ.

– Атте, ку сана кирлĕ-и? Вуласа 
пăх-ха, мĕн çырнă унта?

Ашшĕ тетрадь хуплашки çине хĕрлĕ 
сăрăпа çырнă сăмахсене пăхса тухрĕ те:

– Çепĕç сăмахсем çырнă кунта, Алюш, – 
терĕ. – Акă, итле: «Тав тăватăп Сире», «Ырă 
кун пултăр», «Тархасшăн», «Каçарăр». Ку 
сăмахсене пурин те пĕлмелле. Эсĕ те пĕл-
ме тивĕç вĕсене, ывăлăм.

Кăшт вăхăт иртсен вĕсем пат-
не Кĕркури пиччĕшĕ килчĕ. 

Алюш тӳрех ун патне 
чупса пычĕ:

– Ырă кун пултăр, Кĕркури пичче! 
Тархасшăн, иртĕр маларах. Каçарăр, хывăнма ыйтатăп Сире!

– Ырă кун пултăр сана та, Алюш! – терĕ ашшĕн шăллĕ. – Ме, тыт, 
кучченеç илсе килтĕм сан валли, –  тесе ăна пĕчĕк çутă хутаç тыттарчĕ.

– Тавтапуç кучченеçшĕн, Кĕркури пичче! – терĕ ача. – Анчах, каçарăр, 
анне мана канфет нумай çиме хушмасть. Ăна аттене парăр, тархасшăн.

Кĕркури пиччĕшĕ çутă хутаçа ачаран илчĕ те хăй пиччĕшне пачĕ.
– Чăрманма кирлĕ марччĕ, Кĕркури, – терĕ ашшĕ. – Тавтапуç!
– Халĕ, – терĕ вăл кăшт тăхтасан, – çепĕç сăмахсем пирки калаçса 

пăхар-ха. Вăл  сăмахсене эсĕ, Алюш, чăн та пĕлетĕн. Ку питĕ лайăх. 
Анчах вĕсене вырăнлă каламалла. Кирлĕ-кирлĕ мар чух каласан ырă 
сăмах та кулăшла илтĕнет. 

– Юрĕ, манмăп эпĕ ăна, – килĕшрĕ ача.
Каçхине, килне кайнă чухне, Кĕркури пиччĕшĕ çапла каларĕ:
– Ырă каç пултăр, Алюш.
– Сывă пулăр, Кĕркури пичче. Пирĕн пата час-час килсе çӳрĕр, – 

терĕ ăна хирĕç Алюш.                                                         А. Николаев
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Пурăннă тет Маша ятлă хĕр ача. 
Ирхине вăрансан амăшĕ ăна:

–  Ырă ир пултăр, Машенька! – тет.
Маша хуравлать:
– Ырă ир пултăр, аннеçĕм!
Амăшĕ ирхи апат хатĕрлет те 

Машăна чĕнет:
– Машенька, аллуна çу та çиме 

кил!
Хĕрĕ ăна хирĕç:
– Юрĕ, аннеçĕм! – тет.
Маша пăтă çиет, чей ĕçет те 

амăшне тав тăвать:
– Тавтапуç, аннеçĕм! 
Машăпа амăшĕ урама тухаççĕ. 

Унта вĕсем кӳршĕри Сережа 
пиччĕшне тĕл пулаççĕ те сывлăх 
сунаççĕ:

– Сывлăх сунатпăр!
– Эпĕ те хавас сире курма! – ху-

равлать Сережа пиччĕшĕ.

Калава ачапа пĕрле вулăр та малалла тăсăр.
(Курсивпа палăртнă сăмахсене ачан каламалла.) 

Эсир мĕнле ырă сăмахсем ас туса юлтăр?
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ЫРĂ СĂМАХ

Ача садĕнче занятире е килте ашшĕ-амăшĕпе пĕрле ача 
«Мои истоки» альбомра кĕнекен тĕп темипе килĕшӳллĕн 

ӳкерчĕксем тума пултарать.
Хĕвел шевлисем çине ача каланă ырă сăмахсене çырса хурăр.



ÇЕПĔÇ ЮРĂ

Ачăрсене сăпка 
юррисем юрласа парăр.

Килĕшнине пĕрле 
юрлама вĕренĕр.

Нянине  – паппине,
Паппине – нянине,
Лăштăм-лăштăм ярăнма,
Шăппăн-шăппăн çывăрма.

***
Утя, утя, утя, утя!
Нянине  – тунине,
Ачине – урине,
Тăппи-тăппи  çӳреме,
Кăрăс-кăрăс тутарма.

***
Ачине  – паппине,
Ачи паппа тутăр-и,
Тутлă тĕлĕк куртăр-и?
Ă-ă-ă, ă-ă-ă.

***
Амăшне – пуçне,
Ачине – çунатне.
Вăштăн-вăштăн вĕçтерме.
Лăпăш-лăпăш сиктерме.

***
Пепкеме, чĕппĕме –
Ыйхине, тутлине.
Сарă уйăх хăпарать,
Йăлтăр-йăлтăр курăнать.
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Ачăрсемпе пуканене çывăрма вырттарнă пек юрласа выльăр.
(Амăшĕпе ачи черетпе юрласа пуканене çывратаççĕ.)

ПУКАНЕ

Пирĕн пĕчĕк Марине
Юратать пуканине,
Сарă çӳçне якатать,
Юрла-юрла çывратать:
«Паппа ту эс, пуканем,
Тутлă тĕлĕк тĕлленсем».

Т. Иванова

***
Улмине, хĕрлине,
Ачине,Танине (ят каламалла).
Пĕр сас-чӳ çук таврара,
Çывăр канлĕ сăпкара.

***
Юррине, хитрине –
Пепкеме, чĕппĕме.
Çывăр, чунăм, çут ирччен,
Пӳрте шуçăм кĕриччен.
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СĂПКА ЮРРИСЕМ

Ачине  – паппине!
Çывăр, Санюк, çывăрах.
Аçу кайнă пасара,
Аннӳ кайнă çырлана,
Татнă, татнă – ывăннă,
Унтах выртса çывăрнă,
Аслати авăттăр –
Ман аннене вăраттăр.

***
Кĕмĕл уйăх çутатать, 
Сан çине савса пăхать.
Хуп куçна эс, чиперккем,
Çывăр пĕчĕкçĕ пепкем.

***
Пилеш йывăç – пĕкечи,
Çĕмĕрт йывăç – сиктĕрми.
Çывăр тутлă ыйхуна,
Курах хитре тĕлĕкне.
Аçу килсен çупăрлĕ, 
Аннӳ килсен юратĕ.

***
Тĕлĕкре, тӳпере
Эс вĕçен, хĕпĕртен.
Сывлăш уçă, тап-таса –
Ярăн хыттăн талпăнса.
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Ача садĕнче е килте ашшĕ-амăшĕпе пĕрле ача «Мои истоки» 
альбомра кĕнекен тĕп темипе килĕшӳллĕн ӳкерчĕксем 

тума пултарать.
Сăпка карри çине ачан юратнă сăпка юррине çырса хурăр.

ÇЕПĔÇ ЮРĂ



УЯВ ЮРРИ

ХĔЛ МУЧИ
Вырăсларан А. Петрова куçарнă
 Кĕвви А. Филиппенкăн

Ялкăшать хĕвел пек
Шурă юр пĕрчи.
 Илсе килчĕ чăрăш
Вăрмантан Мучи.

Хушса юрламалли:
Çутăсем çунаççĕ
Тĕрлĕрен тĕсли…
– Ах, епле хаваслă
Санпала Мучи.

Илемлетнĕ хамăр
Симĕс ҫлкăна.
Чăрăшĕ  пит капăр
Ялкăшать кăна.

Хушса юрламалли:
Хĕл Мучи те халĕ
Пирĕнпе вылять.
Çĕнĕ çул çитнишĕн
Вăл та савăнать.

Ачăрсемпе пĕрле юрлăр.
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ËЛКА
Ачасен мĕн тери чаплă ëлка пулчĕ! Мĕн чухлĕ тетте, пылак кучче-

неç тĕрлĕ капăркка чăрăш турачĕсенчен усăнса тăрать! Симĕс лăсси-
сем хушшинчи йăлтăркка çутăсем тӳпери çăлтăрсем пек çиçеççĕ. 

Ачасем ëлка тавра сиккелерĕç, юрларĕç, ташларĕç. Вĕсем çав тери 
савăнчĕç, хăйсене телейлĕ туйрĕç. Ашшĕ-амăшĕ ачисем çине ачашшăн та 
кăмăллăн пăхса тăчĕ. Вĕсем ывăлĕ-хĕрне тĕрлĕ парне тыттарчĕç. Мишăна 
параппан лекрĕ, Васьăна – труба, Верука – пукане тата скакалка.

Сасартăк Соня чăрăш çинчи ылтăн çăлтăра татса илчĕ те: 
– Атьăр-ха çак çăлтăра тата кучченеçе Якурккана леçсе парар, – 

терĕ. – Вăл тахçантанпах чирлет ĕнтĕ.
– Соня, мĕн тери аван шухăш!
Ачасем кучченеç пуçтарчĕç те няня урлă чирлĕ ачана парса ячĕç.
Няня кĕçех таврăнчĕ. «Парнешĕн Якуркка мĕн тери савăнчĕ, – терĕ 

вăл. – Куçĕсем çиçеççĕ… Пуринчен ытла вара ăна çăлтăр килĕшрĕ». 
К. Лукашевич
Чăвашла О. Кульев куçарнă

Эсир хăвăр çывăх çыннăрсемшĕн мĕн тăватăр? 
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      ПĔЧĔКÇĔ ЧĂРĂШ
Сăмахĕсем З. Александровăн
Кĕвви М. Карасевăн

Пĕчĕкçĕ чăрăша
Сивĕ пуль хĕлле?
Çавăтса килтĕмĕр
Вăрмантан киле.

Мăн зала лартрăмăр
Ешĕл чăрăша.
Йăлт капăрлатрăмăр
Пурте тăрăшса.

Теттесем тем чухлĕ
Туратсем çинче.
Ялкăшать çут çăлтăр
Йывăç тăрринче.

Ун тавра утăпăр
Ай юрла-юрла.
Савăнса чыслăпăр
Ырă Çĕн  çула.
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Ача садĕнче е килте ашшĕ-амăшĕпе пĕрле ача «Мои истоки» 
альбомра кĕнекен тĕп темипе килĕшӳллĕн ӳкерчĕксем 

тума пултарать.
Уяв чăрăшĕ çинчи шарсене сăрлăр.

УЯВ ЮРРИ
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